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plus sévèrement les infractions terro-
ristes

(Ingediend door de heer Michel Delacroix) (Déposée par M. Michel Delacroix)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 13 oktober 2006 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 3-1859/1 - 2006/
2007).

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
13 octobre 2006 (doc. Sénat, no 3-1859/1 - 2006/
2007).

De wet van 19 december 2003 heeft op oordeel-
kundige wijze de strafrechter de mogelijkheid gegeven
om strafbare feiten strenger te bestraffen als ze
terroristische misdrijven uitmaken.

La loi du 19 décembre 2003 a judicieusement donné
au juge pénal la possibilité de sanctionner plus
sévèrement des faits délictueux lorsqu'ils sont consti-
tutifs d'infractions terroristes.

Intussen is gebleken dat de terroristische dreiging
steeds blijft toenemen, wat duidelijk is aangetoond
door de actualiteit van de drie laatste jaren.

Dans l'intervalle, le triste constat s'est imposé de ce
que la menace terroriste n'a cessé de croître et
l'actualité des trois années écoulées en a largement
donné l'illustration.

Tegelijkertijd is bekend geworden dat het gebrek
aan politieke wil om een degelijk strafuitvoeringsbe-
leid te voeren, ertoe heeft geleid dat zelfs behoorlijk
lange gevangenisstraffen niet meer kunnen worden
uitgevoerd.

Dans le même temps, il est tristement devenu
notoire que la carence de la volonté politique
pénitentiaire qui aurait dû être menée, a amené que
des peines d'emprisonnement même substantielles ne
pouvaient plus être réellement effectuées.

Het is dus absoluut noodzakelijk dat de verschil-
lende straffen die een rechtbank in deze zaken kan
opleggen, worden geherwaardeerd, zowel om poten-
tiële daders te ontmoedigen als om het repressief en
straffend karakter van de betreffende bepalingen in
overeenstemming te brengen met de ernst van de
feiten en het reële risico waaraan de bevolking is
blootgesteld.

Il s'impose dès lors de redonner corps à la gamme
des peines dont disposent les tribunaux en ces matières
tant en vue de dissuader des auteurs potentiels que de
faire coïncider les caractères répressifs et punitifs
indispensables des dispositions concernées avec la
gravité des faits et la réalité du risque encouru par la
population.
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Als logisch gevolg van dit alles stelt de indiener van
dit voorstel hieronder een verzwaring van de straffen
voor, wat in het kader van het vooropgestelde doel een
ontoereikende maar zeker noodzakelijke maatregel is.

L'auteur de la présente proposition présente ci-
dessous en conséquence logique de tout ceci l'échelle
d'aggravation des peines qu'il propose, mesure certes
insuffisante mais certainement nécessaire à l'objectif
poursuivi.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING COMMENTAIRE DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

Paragraaf 2, 1o, verwijst naar artikel 137, § 3, 6o, dat
doelt op de « bedreiging met » het plegen van één van
de strafbare feiten bedoeld in § 2 en § 3. De voorge-
stelde straf is niet verzwaard, aangezien het niet hoort
het dreigen met het plegen van een strafbaar feit
strenger te bestraffen dan het plegen zelf van dit feit.

Le paragraphe 2, 1o renvoie à l'article 137, § 3, 6o,
qui vise les menaces de réaliser l'une des infractions
énumérées aux § 2 et § 3 de la même disposition. La
peine proposée n'a pas été augmentée, car il convient
de ne pas punir de manière plus forte une menace
d'accomplir un acte que l'acte lui-même.

Michel DELACROIX.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

A. In artikel 138, § 1, van het Strafwetboek worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

A. À l'article 138, § 1, du Code pénal sont
apportées les modifications suivantes :

— in het 1o, worden de woorden « van een jaar tot
drie jaar » vervangen door de woorden « van drie jaar
tot vijf jaar »;

— Au 1o, les mots « un an à trois ans » sont
remplacés par les mots « trois ans à cinq ans »;

— in het 2o en 3o, worden de woorden « niet meer
dan drie jaar » vervangen door de woorden « niet meer
dan vijf jaar »;

— Aux 2o et 3o, les mots « trois ans au plus » sont
remplacés par les mots « cinq ans au plus »;

— in het 4o, worden de woorden « niet meer dan
vijf jaar » vervangen door de woorden « niet meer dan
zeven jaar »;

— Au 4o, les mots « cinq ans au plus » sont
remplacés par les mots « sept ans au plus »;

— in het 5o, worden de woorden « van vijf jaar tot
tien jaar » vervangen door de woorden « van tien jaar
tot vijftien jaar »;

— Au 5o, les mots « de cinq ans à dix ans » sont
remplacés par les mots « dix ans à quinze ans »;

— in het 6o, worden de woorden « van tien jaar tot
vijftien jaar » vervangen door de woorden « van
vijftien jaar tot twintig jaar »;

— Au 6o, les mots « de dix ans à quinze ans » sont
remplacés par les mots « de quinze ans à vingt ans »;
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— in het 7o en 8o, worden de woorden « van
vijftien jaar tot twintig jaar » vervangen door de
woorden « van twintig jaar tot dertig jaar »;

— Aux 7o et 8o, les mots « de quinze ans à vingt
ans » sont remplacés par les mots « de vingt ans à
trente ans »;

— in het 9o, worden de woorden « opsluiting van
twintig jaar tot dertig jaar » vervangen door de
woorden « levenslange opsluiting »;

— Au 9o, les mots « de vingt ans à trente ans » sont
remplacés par les mots « à perpétuité »;

B. In § 2 van hetzelfde artikel worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

B. Au § 2 du même article sont apportées les
modifications suivantes :

— in het 1o, worden de woorden « van drie
maanden tot vijf jaar » vervangen door de woorden
« van drie tot vijf jaar » en worden de woorden « van
vijf tot tien jaar » vervangen door de woorden « van
tien tot vijftien jaar »;

— Au 1o, les mots « de trois mois à cinq ans » sont
remplacés par les mots « de trois ans à cinq ans » et les
mots « de cinq ans à dix ans » sont remplacés par les
mots « de dix ans à quinze ans »;

— in het 2o, worden de woorden « van vijftien jaar
tot twintig jaar » vervangen door de woorden « van
twintig jaar tot dertig jaar ».

— Au 2o, les mots « de quinze ans à vingt ans »
sont remplacés par les mots « de vingt ans à trente
ans ».

29 februari 2008. 29 février 2008.

Michel DELACROIX.
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